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Mechanism 
 

Based on physics, bionics, bio-electricity, human engineering principles and combined with 
modern microelectronic technology, research and development of high-tech, Compact-Tens is 
a sport body sculptor device. It is controlled by the microcomputer processor, equipped with 
six groups of different methods of automatic procedures for body sculpting. It can produce 
different frequencies and intensities of bio-pulse; these pulses will stimulate the safety of the 
body’s motor neurons, so that muscle contraction exercise and burn fat in the layer of oxygen-
rich environment. Bio-pulse signals effectively breaks down fats, consumption of excess 
calories. 

Many professional athletes are using this advance technology to stay in shape. Now, you can 
sit comfortably at home to enjoy the benefits of body sculpting method. Put the pads on the 
parts of your body you want to exercise, and after a period, you will have a perfect shape. 
Moreover, it can eliminate back pain, neck stiffness and other diseases of modern civilization. 

 

Features  
 

1. Without side effects, it does not produce dependence.  
2. Modern design and 6 different sets of body sculpting modes (Intelligent mode). 
3. Gentle-start design 
4. 10 strength can be adjusted 
5. Built-in timer, sports instrument off automatically after 15 minutes of work. 
6. Standby mode, 20 seconds after motion instrument (it will automatically shut down) 

 

Instructions for correct operation 
 

This button is used to select the mode; six kinds of preset mode, the corresponding button will 
be lighted. 

 ON/: turn on, increase output strength. Press this button once at the beginning, and then 

press again to increase intensity. 

OFF/: press this button once, corresponding to decrease output strength, until turning off the 

device. 

LED I: Sport fat burn patterns 

LED II: Deep fat burn patterns 

LED III: Shock shape pattern 

LED IV: Massage mode 
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Usage 
 

1. Before using, consume the rest of electricity. Then charge.  
2. Aim magnetic clasp of the patch at the magnetic buckle on the bottom of the main 

machine.  
3. Tear off the smooth protective film of the patch. Do not throw away, keep it. 
4. Put the device together with the patch on the part of your body you want to exercise. 

Make sure it makes contact to your body. 
5. Press ON 
6. After the light, press MODE to select function.  
7. After selecting the mode, press ON button to increase intensity. 
8. To reduce intensity press OFF button. 
9. To switch the device off, press OFF button until it stops. It has an automatic shut down 

after 15 minutes. 
10. Put the film back into the patch after using and storage carefully.  
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Safety Precautions 
 

Never use the equipment with the following instruments:  

1) Heart rate regulator and body built-in electronic therapeutic instruments. 
2) Artificial cardio pneumatic pacemaker, electronic life support and treatment 

instruments. 
3) Cardio meter and wearing-on type electronic therapeutic instruments. 

Malfunction or danger may occur for the patients who have been using the above listed 
instruments together with our equipment. 

 

Follow doctor’s advice for the patients who are under medical treatment or for sufferers from 
the following: 

1) Malignant tumour 
2) Menstrual phase or pregnancy 
3) Do not adopt the equipment near of heart disease patients 
4) Fever above 38º 
5) Abnormal cutaneous anaphylaxis 
6) Do not adopt the equipment in the eye, inside the mouth, genital parts and external 

skin trauma. 
7) Do not use the equipment simultaneously with other instruments or coated medicine.  

 

Maintenance and storage 
 

1) Clean the main part of the device with a soft cloth. Never use thinner gasoline or other 
toxic liquids. 

2) Cleaning the electrode: a contaminated electrode may be cleaned with wet cloth or 
rinsed with fresh water, it can be used again after dry. 

3) Storage: place the device out of children’s reach; keep it away from moisture, high 
temperatures, direct sunlight or water, etc. Take batteries out of the device when it is 
not in use for a long time.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



5 
 

Trouble Shooting 
 

 

Status of the Product Cause Solutions 

Cannot turn on Battery used up  
Check the cause and 

charge the battery 

 
Adhesive sides are 

damaged 
Replace with new pads 

Stimulation becomes weak 

or tingling 

Electrode contacting skin 

correctly 

Stick the mat firmly onto 

the skin 

 Dirt on mat surface Clean or change mat 

 Intensity too weak 
Adjust ON button or 

change the battery 

Treated surface flushing, 

itching or tingling 

Skin reaction against mat 

contact  

Check skin allergies. For 

slight or severe allergy, 

stop treatment 

 Therapy is too long Shorten time 

 The adhesive is dirty or dry 
Wash it with water, use it 

after dry 

 

Charging tips 
 

1. When charging, the red light will be on. 
2. After red light turns green, means that the charging is complete, unplug the charger 

and charging connector. 
3. When the green light is on, unplug the charging plug, to avoid prolonged transition 

charge. 
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Mecanismo  
 

Basado en la física, biónica, bio-electricidad, principios de ingeniería humana y combinado con 
la tecnología micro electrónica moderna, investigación y desarrollo de la alta tecnología; 
Compact -Tens es un aparato escultor del cuerpo deportista. Esta controlado por un micro 
ordenador, equipado con 6 diferentes métodos de procesos automáticos para esculpir el 
cuerpo. Puede producir diferentes frecuencias e intensidades de bio-pulsación, estas 
pulsaciones estimularan la seguridad de las neuronas motoras del cuerpo, y así ejercitar la 
contracción del musculo y quemar calorías. Las señales de las bio-pulsaciones efectivamente 
rompen las grasas y acaban con el exceso de calorías.  

Muchos atletas profesionales utilizan esta avanzada tecnología para mantenerse en forma. 
Ahora usted tiene la oportunidad de sentarse en casa y disfrutar de los beneficios del método 
escultor del cuerpo. Ponga los parches en la parte de su cuerpo que quiera ejercitar, y después 
de un periodo de tiempo, conseguirá una figura perfecta. Además, puede eliminar el dolor de 
espalda, las cervicales rígidas, entre otras enfermedades.  

 

Características 
 

1. Sin efectos secundarios, no produce dependencia. 
2. Diseño moderno con 6 diferentes modos de ejercitación. (modo inteligente) 
3. Primer nivel moderado 
4. 10 diferentes intensidades 
5. Temporizador, se apaga automáticamente después de 15 minutos de duración. 
6. Programa de pausado, 20 segundos después de cada movimiento (se parará 

automáticamente) 

 

Instrucciones para una correcta operación 
 

Este botón se utiliza para seleccionar el modo; 6 tipos de modos programados, el botón 
correspondiente se encenderá. 

ON/: botón de encendido, aumenta la intensidad. Pulsar este botón para encender una vez, 

luego pulsar repetidamente para aumentar la intensidad.   

OFF/: pulsar este botón para disminuir la intensidad, hasta que finalmente se apague el 

equipo.  

LED I: Modo quema grasas sport  

LED II: Modo quema grasas intenso  

LED III: Modo perfilar cuerpo  

LED IV: Modo masaje  
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Uso 
 

1. Antes de usar, consumir toda la batería. Después, cargar. 
2. Unir el cierre magnético de la pegatina con el centro de la parte de atrás del parche del 

aparato principal. 
3. Despegue el film protector del parche. No lo tire, conservarlo para después.  
4. Ajustarlo todo en la parte del cuerpo a tratar. Asegurarse de que se adapta bien al 

cuerpo. 
5. Presionar el botón ON. 
6. Después de la luz, presione el botón MODO para seleccionar la función. 
7. Después de seleccionar el modo, pulse On para seleccionar la intensidad. 
8. Para reducir intensidad presione OFF. 
9. Para apagar el aparato, presione OFF hasta que deje de funcionar. Tiene un stop 

automático después de 15 minutos. 
10. Vuelva a poner el film después de usar y guárdelo cuidadosamente.  
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Precauciones de seguridad 
 

Nunca utilice el equipo con los siguientes instrumentos: 
 
1) Regulador del ritmo del corazón y aparatos electrónicos terapéuticos del cuerpo. 
2) Marcapasos artificiales, soportes de vida electrónicos e instrumentos de tratamiento.  
3) Metros de cardio e instrumentos terapéuticos electrónicos. 
 
Daños o fallos pueden ocurrir a los pacientes que hayan estado utilizando los instrumentos 
arriba listados junto con nuestro equipo.  
 
 
Siga el consejo de su doctor si esta bajo tratamiento médico o si sufre de lo siguiente: 
 
1) Tumores malignos 
2) Fase menstrual o embarazo 
3) No adapte el equipo cerca de pacientes enfermos del corazón  
4) Fiebre mayor de 38º 
5) Anafilaxia cutánea anormal 
6) No utilice el equipo para los ojos, dentro de la boca, partes genitales y traumas 

externos de la piel. 
7) No lo utilice simultáneamente con otros instrumentos o con medicamentos. 
 
 
 

Mantenimiento y almacenaje 
 

1) Limpie la parte principal del aparato con un trapo suave. Nunca utilice gasolina o 
líquidos tóxicos. 

2) Limpieza del electrodo: un electrodo contaminado debe ser limpiado con una bayeta 
mojada o enjuagada con agua, se puede volver a utilizar otra vez después del secado. 

3) Almacenaje: mantenga el aparato fuera del alcance de los niños; manténgalo alejado 
de la humedad, altas temperaturas, del sol o agua directa, etc. Sacar las baterías fuera 
del aparato cuando no vaya a ser utilizado durante un largo tiempo. 
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Problemas y Soluciones 
 

Consejos de carga 
 

1. Mientras se esté cargando, habrá una luz roja. 
2. Cuando la luz se ponga verde, querrá decir que la carga está completa, desenchufe el 

cargador de la luz. 
3. Cuando se ponga la luz verde, desconéctelo de la corriente para evitar carga 

prolongada. 

Situación del Producto Causa Solución 

No se enciende el aparato Batería desgastada Comprobar y cargar  

 Adhesivos dañados 
Reemplazar con nuevas 

almohadillas 

Estimulación se vuelve débil o 

cosquilleante 

Electrodo debe contactar con 

la piel correctamente 

Apretarlo firmemente contra la 

piel 

 Suciedad en la superficie Cambiar o limpiar el parche 

 Intensidad demasiado débil 
Aumentar intensidad con ON, 

o cambiar la batería 

Superficie tratada enrojecida, 

pica o cosquilleos 

Reacción de la piel con el 

contacto del aparato 

Comprobar alergias. Para 

alergias leves o severas, parar 

tratamiento 

 Terapia demasiado larga Acortar tiempo 

 Adhesivo sucio o seco 
Lavarlo con agua y usarlo 

después de seco 
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Meccanismo  
 

Compact-Tens è il risultato di principi fisici, di bionica, bio-energia elettrica, ingegneria umana; 
è un apparecchio scultore del corpo dell’ atleta. È controllato da un microcomputer, dotato di 
6 differenti metodi di processi automatici per scolpire il corpo. Si può produrre diverse 
frequenze ed intensità di bio-impulsi, i quiali stimolano la sicurezza dei motoneuroni del corpo, 
e quindi danno ordini per esercitare la contrazione del muscolo e bruciare calorie. I segnali del 
bio-impulsi efficacemente scompongono il grasso  e rimuovono le calorie in eccesso. 

Molti atleti professionisti utilizzano questa tecnologia per mantenersi in forma. Adesso avete 
la possibilità di stare a casa e approfittare dei vantaggi del metodo scultore del corpo. Mettete 
il cerotto sulla parte del corpo che desiderate esercitare, e dopo un periodo di tempo, otterrà 
una figura perfetta. Inoltre, è possibile eliminare il mal di schiena, cervicale rigido tra altre 
malattie. 

 

Caratteristiche 
 

1. Nessun effetto collaterale, non produce dipendenza. 
2. Design moderno con 6 diverse modalità di esercizio. (modalitá intelligente) 
3. Primo livello moderato 
4. 10 diverse intensità 
5. Timer si spegne automaticamente trascorsi 15 minuti.. 
6. Programma pausa 20 secondi dopo ogni movimento (si ferma automaticamente) 

 

Istruzioni per un corretto funzionamento 
 

Questi pulsanti sono utilizzati per selezionare la modalità;  

6 tipi di modalità programmate (il pulsante selezionato si accende). 

ON/: pulsante di accensione e aumento l'intensità. Premere il pulsante una volta per attivare, 

e premere ripetutamente per aumentare l'intensità. 

OFF/:  premere questo pulsante per diminuire l'intensità,  fino a spegnere completamente 

l’apparecchio. 

LED I: Modalità bruciare i grassi sport  

LED II: Modalità bruciare i grassi intenso 

LED III: Modalità forma del corpo  

LED IV: Modalità di massaggio. 
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Uso 
 

1. Prima di utilizzare, consumare tutta la batteria, poi caricare. 
2. Attaccare l'adesivo de la chiusura magnetica con il centro della parte posteriore della 

patch dell'unità principale. 
3. Sbucciare la pellicola protettiva della patch. Non gettarlo, conservarla per dopo. 
4. Circoscrivere la parte del corpo da trattare. Assicurarsi che si adatta bene al corpo. 
5. Premere il tasto ON. 
6. Premere il tasto MODE per selezionare la funzione. 
7. Premere ON per selezionare l'intensità. 
8. Premere OFF per ridurre intensità. 
9. Per spegnere, mantenete premuto OFF fino a smettere di lavorare. Spegnimento 

automatico trascorsi 15 minuti. 
10. Mettere il film dopo l'uso e conservare. 
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Precauzioni di sicurezza 
 

Non utilizzare mai se: 
 

1) Avete un regolatore di frequenza cardiaca o dispositivi elettronici terapeutici nel 
corpo. 

2) Avete un pacemaker artificiale, supporti di vita elettronici o strumenti di trattamento. 
3) Metri di cardio e strumenti terapeutici elettronici. 

 
Possono verificarsi danni o malfunzionamenti se i clienti utilizzano i dispositivi sopra elencati 
con il apparecchio Compact -Tens. 
 
Seguite i consigli del vostro medico se siete su farmaci o se soffrite qualunque di le seguenti 
malattie: 
 
1) Tumori maligni 
2) Mestruazione o gravidanza 
3) Non adattare l'apparecchio vicino a malati di cuore 
4) Febbre superiore a 38º 
5) Anafilassi cutanea anormale 
6) Non utilizzare l'apparecchiatura per gli occhi, dentro la bocca, genitali e traumi della pelle 
esterna. 
7) Non utilizzare insieme ad altri strumenti o droghe. 
 

Manutenzione e Conservazione 
 

1) Pulire la parte anteriore dell'apparecchio con un panno morbido. Non utilizzare 
benzina o tossici. 

2) Pulizia dell'elettrodo: un elettrodo contaminato deve essere pulito con un panno 
umido o sciacquare con acqua, può essere riutilizzato dopo l'asciugatura. 

3) Conservazione: conservare il prodotto fuori dalla portata dei bambini; Tenere lontano 
da umidità, temperature elevate, luce diretta del sole o l'acqua, etc. Rimuovere le 
batterie della macchina quando non viene utilizzato per un lungo periodo. 
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Problemi y Soluzioni 
 

Punte di carica 
 

1. Durante la carica,  luce rossa. 
2. Quando la luce diventa verde, significa che la carica è completa.  Scollegare il 

caricabatteria. 
 

Problema Causa Soluzione 

Non si accende Batteria scarica Verificare e caricare  

 Adesivi danneggiati Sostituire con pastiglie nuove 

Stimolazione diventa debole o 
formicolio 

Elettrodo dovrebbe essere  
correttamente  in contatto 

con la pelle  

Stringere saldamente contro 
la pelle 

 Sporcizia superficiale Cambiare o pulire la patch 

   Intensità troppo debole  
Aumentare l'intensitàcon ON, 

o sostituire la batteria 

Arrossamento, prurito o 
pizzicore sulla superficie 

trattata  

Reazione della pelle in  
contatto con l’apparecchio 

Controllare le allergie. Per le 
allergie lievi o gravi, 

interrompere il trattamento 

 Terapia troppo lunga Ridurre il tempo 

 Adesivo sporco o secco 
Lavare con acqua e utilizzare 

dopo asciutto 
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Mecanisme 
 

Basé sur la physique, bionique, bio-électricité, des principes d'ingénierie humaines, conjugués 
à la technologie électronique micro moderne, la recherche et le développement de la haute 
technologie; Compact-Tens est un appareil de sculpteur de corps. Il est contrôlé par un 
microordinateur, équipé de 6 méthodes différentes de processus automatiques pour sculpter 
lecorps. Il peut produire différentes fréquences et intensités de bio-impulsions, ces impulsions 
stimulent la sécurité des neurones moteurs du corps, et donc exercer la contraction des 
muscles et brûler des calories. Les signaux de la bio-impulsions effectivement décomposer les 
graisses et se terminent avec l'excès de calories. 
De nombreux athlètes professionnels utilisent cette technologie pour garder la forme. 
Maintenant, vous avez la possibilité de rester à la maison et profiter des avantages de corps de 
la méthode de sculpteur. Mettez le patch sur la partie de votre corps que vous souhaitez 
exercer, et après une période de temps, obtenir une silhouette parfaite. En outre, vous pouvez 
éliminer les maux de dos, col rigide, entre autres maladies. 
 

C aractéristiques 
 

1. Pas d'effets secondaires, ne produit pas de dépendance. 
2. Design moderne avec 6 modes d'exercice différents. (intelligemment) 
3. Fermer niveau modéré 
4. 10 différentes intensités 
5. minuterie se éteint automatiquement après 15 minutes. 
6. Programme tranquillement 20 secondes après chaque déplacement (se arrête 
7. automatiquement) 

Instructions pour le bon fonctionnement 
 

Ce bouton est utilisé pour sélectionner le mode; 6 types de modes programmés, le bouton se 
allume. 
 
ON /: bouton, augmente l'intensité. Appuyez sur ce bouton pour tourner une fois, puis 
appuyez plusieurs fois pour augmenter l'intensité. 
 
OFF /: appuyez sur ce bouton pour diminuer l'intensité, jusqu'à ce que finalement l'ordinateur 
se éteigne. 
 
LED I: la combustion des graisses en mode sportive 
 
LED II: le mode de combustion des graisses intense 
 
LED III: la forme du corps de mode 
 
LED IV: Mode Massage 
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Utilisation 
 

1. Avant d'utiliser, consomment toute la batterie. Puis télécharger. 
2. Apposer l'autocollant de fermeture magnétique avec le centre de l'arrière de la 

principale correction d'unité. 
3. Retirez la pellicule de protection du patch. Ne le jetez pas, conserver pour plus tard. 
4. adapter autour de la partie du corps à traiter. Assurez-vous que se adapte bien au 

corps. 
5. Appuyez sur le bouton ON. 
6. Après la lumière, appuyez sur le bouton MODE pour sélectionner la fonction. 
7. Après avoir sélectionné le mode, appuyez sur pour sélectionner l'intensité. 
8. Afin de réduire l'intensité appuyez sur OFF. 
9. Pour éteindre, appuyez sur OFF pour arrêter de travailler. A un arrêt automatique 

après 15 minutes. 
10. Re-set du film après usage et conservez-le soigneusement. 

Mesures de sécurité 
 

Ne jamais utiliser la machine avec les instruments suivants: 
 

1. la fréquence cardiaque de réglementation et le corps appareils thérapeutiques. 
2. stimulateur cardiaque, vie électronique soutient et met en oeuvre un traitement. 
3. Mètres d'outils thérapeutiques cardio et électroniques. 
 

Dommages ou une rupture patients qui ont utilisé les instruments énumérés ci-dessus peuvent 
se produire avec notre équipe. Suivez les conseils de votre médecin si vous prenez des 
médicaments ou souffrez de ce qui suit: 
 

1. Tumeurs malignes 
2. la phase menstruelle ou de grossesse 
3. Ne pas adapter l'équipement à proximité de patients cardiaques 
4. La fièvre supérieure à 38º 
5. anaphylaxie cutanée anormale 
6. Ne pas utiliser l'équipement pour les yeux, dans la bouche, les organes génitaux et les 

traumatismes de la peau externe. 
7. Ne pas utiliser simultanément avec d'autres instruments ou des médicaments. 

Entretien et rangement 
 

1. Nettoyez le devant de l'appareil avec un chiffon doux. Ne jamais utiliser d'essence ou 
toxique. 

2. Nettoyez l'électrode: une électrode contaminée doit être nettoyé avec un chiffon 
humide ou rincer à l'eau, peut être réutilisé à nouveau après séchage. 

3. Stockage: garder le produit hors de portée des enfants; Tenir à l'écart de l'humidité, 
des températures élevées, lumière directe du soleil ou de l'eau, etc. Retirez les piles de 
l'appareil lorsqu'il n’est pas utilisé pendant une longue période. 
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Problèmes et solutions 

Charge Conseils 
 

1. Pendant la charge, il y aura un feu rouge. 
2. Lorsque le feu passe au vert, cela signifie que le chargement est terminé, débranchez 

la lumière du chargeur. Lorsque le feu passe au vert, le débrancher de la prise pour 
éviter prolongée. 

 

Situation du produit Cause Solution 

Aucune stimulation ou LCD 
écran 

Couvercle de la batterie avec 
des objets étrangers 

Vérifier et retirer 

 

Batteries usées ou l'inversion 
de polarité 

Vérifier et supprimer ou 
réinstaller batteries 

Branchez correctement 
inséré dans la prise 

Connexion correcte entre 
l'électrode et le câble et la 

fiche 

Stimulation devient faible ou 
de picotement 

Électrode doit contacter la 
peau correctement 

Serrez fermement contre la 
peau 

 

La contamination de surface 
Remplacez ou nettoyez le 

patch 

¿Huile sur votre peau? Nettoyer la peau 

Surface traitée rougeurs, des 
démangeaisons ou des 

picotements 

Appareil de réaction de la 
peau avec le contact 

Vérifiez allergies. Pour les 
allergies graves ou légères, 

arrêter le traitement 

L'appareil se arrête pendant 
le traitement en moins de 

15min. 
Batteries usées Remplacez les piles 

Vous ne pouvez pas tourner 
le dos après minuterie d'arrêt 

automatique 
Normal 

Eteindre l'unité et attendre 3 
secondes pour revenir en 

arrière 
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WARRANTY                                                                      

CONDITIONS: 

A. This product guarantee will be accepted by ECOGEST TRADE S.L., provided 

that it is correctly completed and the attached card has been stamped and 

send to ECOGEST TRADE S.L.  

B. The responsibility of ECOGEST TRADE S.L. C/ En Proyecto  14, 46190 Ribarroja 

de Turia, Valencia  (Spain) it is limited to the repair of the articles that has 

some deficiency of technical character or of manufacture.  The return postage 

will be borne by the seller.  

C. All repairs which are carried out under the present guarantee should be 

performed by an establishment which is duly authorized by ECOGEST TRADE 

S.L. 

D. This guarantee will not be considered valid in those cases which result from 

the misuse. 

E. Incorrect application or manipulation of the product.  

F. Validity of guarantee for 2 years from the delivery date.  

 
MODEL: 
 
Delivery date:  
      
Stamp of the company: 
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       GARANTÍA                                                                    

 
(Cumpliendo con la Ley 26/84 “general para la defensa de los consumidores y usarios” 
y la Ley 7/96 “Ordenación de Comercio Minorista”)  
 
CONDICIONES: 
 

A. La garantía del presente articulo será reconocida por parte de ECOGEST TRADE 
S.L., C/ En Proyecto 14, 46190 Ribarroja de Turia, Valencia  (Spain) siempre 
que la ficha que se adjunta esté debidamente cumplimentada y sellada.  
 

B. La responsabilidad de ECOGEST TRADE S.L., está limitada a la reparación  del 
artículo que tenga alguna deficiencia de carácter técnico o de fabricación. El 
porte de devolución será asumido por la empresa vendedora.  
 

C. Todas las reparaciones que se efectuén bajo la presente garantía deberán 
realizarse por un establecimiento debidamente autorizado por ECOGEST 
TRADE S.L.. 
 

D. La garantía no será válida en aquellos casos derivados de un mal uso, mala 
aplicación o manipulación indebida del producto.  
 

E. Validez de la garantía por 2 años a partir de la fecha de entrega.  
 
 
 
MODELO: 
 
Fecha de entrega:  
     
Sello del establecimiento: 
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GARANZIA                                                                                 

CONDIZIONI: 

 

A. La garanzia del presente articolo sarà riconosciuta  dalla ECOGEST TRADE S.L., 

C/ En Proyecto 14, 46190 Ribarroja de Turia, Valencia  (Spain) a condizione 

che la scheda allegata sia stata inviata alla ECOGEST TRADE S.L. debitamente 

compilata e firmata. 

 

B. La responsabilità di ECOGEST TRADE S.L., è limitata alla riparazione 

dell’articolo che abbia difetti di carattere tecnico e di costruzione.  

 

C. Tutte le riparazioni oggetto della presente garanzia dovranno essere 

Obbligatoriamente  effectuate presso una struttura autorizzata dalla ECOGEST 

TRADE S.L.. 

 

D. La garanzia non sarà  ritenuta valida nei casi derivati da un cattivo uso, 

un’erronea applicazione o manipolazione scorreta del prodotto. 

 

E. Validità della garanzia per 2 anni a partire dalla data di acquisito/consegna.  

 

 

MODELLO: 
 
Data di consegna:   
    
Timbro dello stabilimento:  
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GARANTÍE                                                                                                 

CONDITIONS:  

A. La garantie du présent article sera reconnue de la part de ECOGEST TRADE S.L., C/ En 
Proyecto 14, 46190 Ribarroja de Turia, Valencia (Spain) chaque fois que la fiche jointe 
sera dûment remplie et signée et envoyée à ECOGEST TRADE S.L..  
 

B. La responsabilité de ECOGEST TRADE S.L. se limite à la réparation de l’article qui 
présenterait quelconque déficience de type technique ou de fabrication. Les frais de 
retour seront pris en charge par le vendeur.  
 

C. Toutes les réparations qui s’effectuent sous la présente garantie devront être 
effectuées par un établissement dûment autorisé par ECOGEST TRADE S.L..  
 

D. La garantie ne sera pas valable dans le cas de mauvais usage, application et 
manipulation non correctes du produit.  
 

E. Validité de la garantie pour 2 années à partir de la date de livraison.  

 

 

MODELE:  
 
Date de livraison:  
 
Cachet de l’établissement: 
 


